
Výtěry s transportními prostředky i bez nich jsou sterilní invazivní produkty pro odběr 
vzorků přímým kontaktem s pacientem, chirurgického typu, s transportními prostředky i 
bez nich pro následnou mikrobiologickou analýzu, specializovaným zdravotnickým perso-

nemocnice.

Prezentace:

-  Tampóny s transportním médiem, jsou jednotlivě baleny do odlupovatelného peelpacku, 
který obsahuje tampon a tubu s transportním médiem.

Upozornění:
1. Pokud se obal jednotky rozbije, tampon nepoužívejte, protože nemá žádnou záruku sterility.

nezobrazují správně.
3. Zlikvidujte výrobek, pokud najdete špinavé, rozbité a/nebo roztříštěné kartáčky a/nebo s 
nezhutněnou hlavou a/nebo bez ní.

5. Nepoužívejte, pokud jsou na dopravním prostředku pozorovány změny.

8. Zacházejte opatrně. I když je to nepravděpodobné, příliš velký tlak během používání by 
mohl kartáč zlomit. Pokud se rozbije, okamžitě vyhoďte.

9. Kartáče bez přepravních prostředků nevyžadují zvláštní podmínky skladování. Výtěry s 
přepravními prostředky je vhodné skladovat v suchu, chráněném před slunečním zářením 
a při teplotě mezi 2-30°C.

Obecná opatření:
1.  Nevhodné pro jinou aplikaci, než pro kterou je určeno.

podložkou.

balení (peel-pack).
-

odpady, nakládat s nimi a likvidovat je podle předpisů. Nepoužité tampony lze považovat za 
zdravotně nezávadné produkty a lze je podle těchto kritérií likvidovat.

léčbu mykózy v podiatrii. El Peu, 29(4): 216-221. 2009
3.  Garcia JM, et al. Odběr, transport a celkové zpracování vzorků v mikrobiologické 
laboratoři. Postupy v klinické mikrobiologii. Španělská společnost pro infekční nemoci a kli-
nickou mikrobiologii (SEIMC). 2017.
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STERILNÍ TAMPONY S TRANSPORTNÍM MÉDIEM A BEZ NĚJ

a vztahuje se na ně CE0318.
Rukojeť je vyrobena ze dřeva, plastu, pleteného hliníku nebo tuhého hliníku a tampon je vyroben  z bavlny, standardního polyesteru, polyesteru nebo viskózy.

CH

vážnému zhoršení zdravotního stavu pacienta nebo uživatele nebo k vážnému ohrožení veřejného zdraví.
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Ref

300200 SWAB I/W PEEL/1 WOOD+COTTON

300201 SWAB I/W PEEL/1 PS+COTTON

300202 SWAB I/W PEEL/1 PS+VISCOSE

300203 SWAB I/W PEEL ALUM+COTTON

300210 SWAB B/2 PEEL/2 WOOD+COTTON

300250 SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

300251 SWAB IN TUBE ALUM+COTTON

300252 SWAB IN TUBE PS+VISCOSE

300253 SWAB IN TUBE ALUM+VISCOSE

300261 SWAB IN TUBE PP+COTTON

300263 SWAB 13X165MM PS W/POLYESTER

300212.1 SWAB PEEL/2 PS+VISCOSE

310200 WOOD+COTTON SWAB FLOW

310202 PS+VISCOSE SWAB FLOW

300250.M SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

Ref

300252W SWAB IN TUBE PS+VISCOSE WHITE CAP

300261.M SWAB IN TUBE PS+COTTON

300280 CARY BLAIR SWAB WOOD+COTTON

300281 AMIES SWAB ALUMINIUM+VISCOSE

300285 AMIES+CHARCOAL SWAB PS+VISCOSE

300287 AMIES SWAB PS+VISCOSE

300290 STUART SWAB WOOD+COTTON

300291 STUART SWAB ALUM+COTTON

300295 STUART 13X165MM PS W/VISCOSE

300298 VIRUS 2ML SWAB PS+VISCOSE

300280.2 CARY BLAIR SWAB PS+VISCOSE

300281/1 AMIES CHARCOAL SWAB WIRE+VISCOSE

300284.SE AMIES SWAB LIQUID PS+VISCOSE NO SPONGE

300299.SE CHLAMYDIA SWAB PS+POLYESTER NO SPONGE

Ref Description

300285.BO AMIES SWAB CARBON PS+VISCOSE 

300287.BO AMIES SWAB PS+VISCOSE  

300295.BO STUART PS+VISCOSE   


